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1 Preparing for a New Project
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Business ideas

Product deve!opment p!ans

Project charter (Vision, mission and goa!)

Market ana!yses (Pricing, market

analysis, productportfolio

management)

Graphs, figures, tables

Sales projection

Planning the Project—

Project Mission Proclamation

7Pvi^l١lti،7)l!
2 Plan

Segmenting the Market—
Business Commitment

(íirtỀlíi)
3 Internal Proposal

Market analyses (from management
viewpoint)

Projected sales

Persuading Top Management—
Executl٧e Commitment

(لاة1طi) 11(7اما: immi

4 Internal Proposal

Techn information

Patent information

Product specifications

Description of design issues

Reporting on New Product

Development R&D
Develop
Design

5

Announcement of new product and

marketing strategy (Selling to retailer)

Product description (for retailer):

Comparison with rival products

Selling New Product to Retailer

New-Product Campaign
ΙΤΙ٠٠٠Ι5Ι(٥Λ؟-)٠Ιδ!
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6 Implementation

New Product Introduction & 0ىلًا (Selling

directly to customer, etc.)

Product description (for customer, user):

Benefits over previous products, rival

products

Selling tfie New Product—

٥n-theJob Training

(i iimi؛Pi>si(7)fri٠٥٥؟
Operation7

Dealing with Complaints—

Complaints from Retailers

ñl!

Retailer comments: Overall trends in

customer complaints
Operation8

Dealing with Complaints—
Customer comments: Direct description of

problems
9 Complaints from CustomersOperation

ج

Sales analysis

(Business results for fiscal year figures,

tables)

Reporting on New-Product Sales
ll٠٠٥!±ll٠)|

10 Optimization
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ﾋｼﾈｽ・ファンクショ剤 話し手の意図 会話のスタイル 章のミッション

InfOrmal internal 新製品開発のアイディアを求めてり
Inalysis Gettingadvice サーチフェロー（開発アドバイザー）conversation

(Withacquaintance)であるどく太にインタビューを行)rainstorming

つ。

章

InfOrmal internal

conversation

(Withacquaintance)

GettingadviceAnalysis

Brainstorming

Internalmeeting

FormalprOiectconcept

andplanning

上司に対してプロジェクトプランの

作成に関するアドバイスを受けると

ともに彼の許可を取り付ける。

Explaining

Gettingagreement

andapproval

Formal internal

conversation~~~ ~~
会社の関係部署に対してプロジェク

トのプレゼンテーションを行い、プ

ロジェクトに対するサポートを取り

付ける。

Businesscase

description, (Goal,and

scope, timeline)

Branding

Makingapresentation

Explaining

Formal interna

conversation

Persuasion&Riskand

mitigation,

Resourcerequest

新開発のアイディアを会社の経営者

層にプロジェクトプランとして提案

する。

Formal interna

conversation

Explaining

Persuading

|nibrmal internal

conversation

(Withacquaintance)

新製品開発チームからの報告を受け

て、プロジェクトの目的から外れな

いようにチームをマネージする。

Understanding

Questioning

Instructing

Developmentstatus

Technology(Description

andpros&cons)

販売代理店に対して新製品の販売キ

ャンペーンに関する戦略を説明し、

代理店のサポートを得る。

Formalexternal

conversation
Encouragement

Promotion

Encouraging

販売代理店と共にお客様への新製品の

実販売を通じてお客様への効果的なセ

ールスアプローチをコーチする。

Formalexterna

conversationPersuadingPromotion/Campagin

Apologizing

Gettingagreement

Disagreeing

Apologizing

Gettingagreement

Disagreeing

新製品に関する販売代理店からの苦

情に対して適切な対応をする。

Formalextemal

conversation
Customersupport

~~~~

新製品に関するお客様からの苦情に

対して適切な対応をする。

Formalextemal

conversation
Customersupport

MakingafOrmal

speech

Greeting

Sharingemotionsand

sympathy

会社の年次総会にてプロジェクトに

関する結果報告を行い、今後の戦略

について説明する。

Formal internal

conversation
Annualmeeting

一』一一一一一一垂一一二一一ｍ
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はしがき

21世紀になって， 日本のビジネスパーソンが国際的に活躍する機会は増大し

ています。これまでは，組織の中でも海外駐在の人などごく一部の人だけが英語

ができればよい状況だったのが，今までまったく英語に関係がなかった人でも英

語を使用することになったのです。そして，英語は別に海外でだけ使うのではな

く，国内でも英語を使わなくてはならない状況になっています。グローバルビジ

ネスパーソンの誕生とも言えるでしょう。

本書『ビジネス・キャッツ』は，外国人を相手にビジネスを行うグローバルビ

ジネスパーソンを対象に書かれました。プロジェクトの企画から，その報告まで

実際のビジネスの流れに沿って英語を使用しながら国際ビジネスを腱開していき

ます。プロジェクトを企画し，それが会社の内部で認められ，実際に製冊,を開発

しますが，それに対しクレームを受け，その対応に追われたりしながら，簸後は

本社で報告会に臨みます。その状況によって太郎は英語を使い分けています。同

じプレゼンテーションをするのでも，その相手が会社の上司なのか，外部の人な

のか， また，その目的が相手を説得するためなのか， クレームに対する対策のた

めなのかなど目的によって使われる英語は当然変わってくるからです。

本書は多くのビジネス独特の表現を網羅し，解説を加えています。しかし，そ

れだけではありません。文法的には正しいかもしれないけれども，実際にビジネ

スで使う英語としては適当でないものと，その場で使うことが理想的であるとい

う表現に着目し，解説しています。実際の仕事の流れをシミュレーションしなが

ら読みすすめてください。本書を読破して，グローバルビジネスパーソンとして，

国内外の仕事に臨んでいただけますことを願っています。

本書は，編著者である筆者が企画し，外資系IT企業のプロジェクト ・マネー

ジャーとして活躍する中原正徳氏と宮田勝正氏が全体の流れと各チャプターのビ

ジネスシーンを書き下ろしました。これに英語教育の専門家である野LIジュディ

ー津多江武庫川女子大学教授，羽井佐昭彦ﾎ11模女子大学教授，グレゴリー・プー

ル筑波大学教授が解説とエクササイズを作成しました。そして，本書の真髄とも

いえる猫のカットは松井寿男先生が担当しています。

猫の身体のケアについてはオザキ動物病院院長の尾崎里香先生、人間の身体の

ケアについてはスポーツ整体の遠藤定義先生に貴重なご意見をいただきました。

また、打ち合わせの場を快く提供していただいた新越谷「さく間」の佐久間建

一・多希子ご夫妻、本のデザイン全体に的確なアドバイスをいただいた舞踊家麗

花さん、原稿の直しの度に整理の手伝いをしてくれた新井瞳さんなど多くの人に

支えられて本書はできあがりました。そして、愛猫のゴンちゃんはもちろん家族

の協力は何よ'ﾂの支えとなりました。ありがとうございました。

編著者寺内はじめ
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本書の利用法

本書『ビジネス・キャッツ』は，国内外で外国人を相手に国際ビジネス

を行う人を対象に書かれました。実際の仕事の流れをシミュレーションし

ながら読みすすめてください。本書の利用法を解説します。各チャプター

はミッション→ポイント→英文→日本文→「太郎と確認するビジネス英語

表現」→「どく太に挑戦」→「どく太の解答と解説」いう流れになってい

ます。必ずしもこの流れに従う必要はありませんが「はしがき」でも触れ

たようにプロジェクトの企画から結果報告までのビジネスのひとつのサイ

クルが完結するようになっています。

英文だけを通して読んでも， 日本文だけ読破しても結構です。「どく太に

挑戦」にのみトライしてもOKです。

ここでは~般的な利用法を紹介してみましょう。

ミッションとポイント

各チャプターの最初のページに「ミッション」とそれを遂行するための

｢ポイント」が示されています。このミッションとポイントはビジネスを成

功させるために必須のものです。英文に行く前にじっくり読んで，頭の中

でそのミッションに対する対応策を練ってください。

ミッション：

おはよう，太郎君。今回の君の任務は，停滞しているFeline

Productsl,,ternational (以下FPI)の業績促進のため，わがFPI社の

セールス増加の起爆剤となる新製品開発のアドバイスを，技術研究所

所長の猫野どく太氏から上手に聞き出し，新製品を完成させることに

ある。

ポイント：

FPIの現在おかれている経営状況及び市場環境状況を解説する（国

内での売り上げが横ばい)。
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英文

いよいよ英文を読んでいきます。少し解説してみましょう。音声は

http:"business-cats.netからダウンロードしてください。

そのまま英語として覚えたほうがいいという表現は太字でイタリックに

なり下線が引いてあります。また，ただ番号がついているのは， 「注」であ

り，それぞれの「注」はその頁の下の部分で1，2のように解説してありま
す。

雛To
EOro"metoro:HiDocI1 777eC planaspecialprojectto

cusingontheAmericanexpandourb

andEuropean

b abroad, fbcusingusiness
I

markets

1"Hi!''は「やあ」という意味でc@Hcllo!''よりも略式で主にアメリカで川いられます。

この場合，太郎はどく太に対して非常に親しみのある声のかけ方をしています。社内

で役職に応じて英語でも呼び方を変えています。日本のように役職名で人を呼ぶ習悩

はありません。

2英語表現としては"TheCEOtoldmetoplanaspecialp'･oject"といった能動態を使う

ことが多いです。しかし，太郎のように日本人は「社長が私に言った」というよりも，

「私が社長に言われた」という受動態を使いがちです。また, "CEO"よりはアメリ

カでは名前でII平ぶことが多いです。

日本文

英文のあとには日本文（訳ではありません）が続きます。日本語で表現

するとこうなるのかと確認してください。

｢やあドク!CEOが僕を海外進出特別プロジェクトを計画する担太郎

拓のための販当に任命したんだIこれは欧米市場を狙う海外市場開

売戦略の中心となるプロジェクトなんだ。
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太郎と確認するビジネス英語表現

このチャプターで出てきたビジネス独特の英語表現をポイントごとに整

理して解説します。赤字部分がポイントになります。

篭ポイント①

Toachievethisgoal, hewantsideasonnewproductswhich

wiilattractconsumersabroad,Doyouhaveanygoodideas？

（この目標を達成するために彼は海外の消費者を惹きつける新商品のアイ

デアを探しているんだ。なにか良いアイデアはないかい｡）

Chapter lの目的は，太郎が猫野どく太氏に新製品についてのアドバイ
スを請うというものです。－一般的な導入の流れは，状況説明（理由）→

アドバイス要求となります。状況説明の1例として, Toachievethis

goal, 1'ewants (wewant,Iwant) ideason…という表現を知っておきまし

ょう。要求の目的をさらにはっきりさせるために,Doyouhaveany

goodideas?がよく使われるので， このまま覚えましょう。
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どく太に挑戦’ ／どく大の解答と解説

チャプターに出てきた英語表現の練習問題です。特に， この状況で使用

するのに最も相応しい英語表現は何なのかを聞く問題です。今まで学んで

きた英文法の知識を駆使して解いてください。その後に解答と解説が続き

ます。じっくり読んでみてください。

鍛挑鮒懸醗:淵蝋禦鰄裁"壕“
1~太郎が親しい同僚へ： 「私たちの製品についてのあなたの考えを求めたい

のです｡」

a.Weareseekingyour ideasinrelationtoourproducts

b,Gotanyideasforourproducts？

c.We'dliketohaveyour ideasforourproducts.

蟻挑戦~剛､｡…‘猟と'榊じ､’
1~太郎が親しい同僚へ： 「私たちの製品についてのあなたの考えを求めたい

のです｡」

正解a.Weareseekingyour ideasinrelationtoourproducts

これは非常にフォーマルで目上かあまり知らない相手に使う

文書表現です。 inrelationtoを使うことにより，特定の商品に

ついて聞くことになります。

ビジネスこぼれ話

巻末に「ビジネスこぼれ話」がついています。まさにグローバルビジネ

スパーソンの体験談がもとになってます。ビジネスにおける英語コミュニ

ケーション能力を養ってください。

ビジネスの世界では5W2Hが必要です。5W1HのWhat？Where？

When？Who？Why？How？までは出てきますが，あとひとつのHがあ
りますが，ご存知ですか。それはHowmuchです。

霊引

索引は日本語と英語のビジネス表現をまとめています。
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登場する猫の紹介とストーリー構成

企業名：

FelineProductsintemational (FPI)

会社概要：

株式会社フイーライン・プロダクツ・インターナショナル(FPI : Fel ine

Products international)は， 日本の健康関連器具の技術特許を数多く保有する

中小企業です。現在，社長も含めて社員は10匹ということもあり，全社員が

幅広い業務を行っています。今回のストーリーの主人公である猫野太郎も優

秀なエンジニアでありながら，開発から販売までを手がけています。FPI社

は， 日本を中心に健康促進製品の開発から販売までを手がけており，今後は

新製品を中心に海外展開を積極的に進めていこうとしています。現在、エコ

ロジーや健康にも高い関心があるヨーロッパへの進出を， 2年後を目処に進

めているところです。

製品構成；

猫関連の自然・健康グッズの販売と特許申請等をします。今回は特に，人工

太陽光線ArtificialSunRayによって日光浴で体内でビタミンDを作る((UV-

A,UV-B),ネコのための健康グッズ，たとえば日照時間の少ない北欧に売れ

る…）製品を開発します。

営業拠点：

現在は国内がメイン，海外は北米を中心に展開中（ロサンゼルス、ニューヨ

ークなど)。

取引先；

AmericanCatCorp. (ACAT);FredFurCo.,Ltd.;SeeYaKitty, Inc

ストーリー設定上の補足情報：

・新製品名: NextGenerationSun(NGS)

･ NGS開発に向けて設立されたプロジェクトの概要

醤プロジェクト名: DeliverArtificialSuntotheHomeProiect(DASH)

巻期間： 1年間
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醤予算： 100万ドル

お製造コスト： 2万ドル

巻コンセプトは，一般家庭向け健康器具市場のため，大きさは軽自動車よ

りも小さく，消費電力はエアコンなみを，ベンチマークに設定

巻アメリカ及び日本での特許は取得済み。他の国は検討中

市場分析

巻人工太陽光線に関するマーケットは未開拓市場

おアメリカの猫の数は2億5千万匹

巻へルスケア業界全体で1世帯当り月3パーセントの伸び（2010年まで）

を示しており， 1995年度の消費率と比較して100倍の伸び率

販売戦略

治ターゲット市場は海外（アメリカとヨーロッパ）で，現地代理店を通じ

て販売予定

お初年度の売り上げ目標500万ドル
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－

人物名・年齢・役職 キャラクター

猫野太郎

29(M)

FPIエンジニア

子供のころから嶋蔵に可愛がられ、経営に関する英才教育を受けた後上場企業

に就職。その後嶋蔵に直接スカウトされFPI社に入社した。FPI社では‘売込

み．特許申請からクレーム処理まで全てを担当している優秀なエンジニアである

が今まであまり海外には行ったことがないため，英語は得意な方ではない。

猫野嶋蔵
55(M)

FPI代表取締役

社長(CEO)

FPI社を若いころに設立し一代で、世界に通じるグローバル企業に育て上げた

凄腕経営者。とくにニッチマーケットを中心とした製品展開で強いシェアを

獲得するなど，将来を見据えた経営観に定評がある。現在では． 自分の引退

後の会社のことを考え、次期経営層の育成に力を入れている。

猫野はじ目
50(M)

FPI業務執行

役員(COO)

FPI社設立より会社の事務手続きから，会社のオペレーションまでを全て一人

で担当するなど，嶋蔵の右腕として会社を支える次期社長候補。FPI社員の間

では，社長である嶋蔵よりも数値には細かく厳しいことで有名であるが，そ

の人情味溢れる性格から、社員や社外のお客様や取引先からのファンも多い。

FPI技術研究所長にて、新たな技術開発を担当する傍ら，新製品の開発も担当

する博士（フェロー)。会社における滞在期間の長さや，知識と経験の多さよ

り全社員からの信頼も厚く、社長や社員のアドバイスを受けることも数多い。

しかしながら、根っからの技術オタクで，商売に関しては無頓着という性格

もあり、普段からとても普通のものが考え付かないような研究ばかりを行って

いる。

猫野どく太

59(M)

FPI技術研究所

所長

三毛野かつ男

34(M)

FPI新製品開発』
本部長

FPI社の製品開発から販売を手がけている部署の総責任者。リーダーシップに優

れた能力の持ち主であることから，社長からの信頼も厚く，現在は. FPI社の海

外展開の要となる新製品の開発を任されている。太郎の良き上司でもある。h

小さいときから、親の仕事で海外生活をしており，英語はネイティブなみ。

FPI社では，製品の売込みやクレーム処理を担当しており、製品に関する知識

や顧客のニーズを掴み取る能力には優れている。過去数年にわたり営業成績

がNo. 1という実績を買われて，今年度より営業本部長に昇進した実力者。

海野穴子

32(F)

FPI営業

本部長

緑WI

鉛
虎野ふぐ

46(F)
FPIマーケ

ティング

本部長

外資系企業でマーケティングを担当していたが、本社の方針を日本の市場や

顧客を無視して展開する仕事よりも，より現場を中心とした仕事がやりたい

と，取引先でもあったFPI社長猫野の夢に共感したことをきっかけに転職を決

めた逸材。顧客の心を掴んだプロモーションやキメ細かなカスタマーサービ

スには定評があり、ディーラーからの信頼も厚い。

I

どく太とは大学の先輩と後輩の仲であり， ともに「世の中の猫のためになる

発明をする」という夢を共有するなど， どく太のエンジニア精神に共感し，

彼に憧れてFPI社への入社を決めた天才。大学時代には、複数の特許を申請し

た後、大手企業の支援で実際に製品の開発を経験したこともあることから．

FPI社では技術者と営業を説得できる唯一の人材。どく太とは，性格がまった

く異なるが．社員の誰もが認める良き上司と部下の関係でもある。

猫野缶
42(M)

FPI技術研究所

技術主任
／

11



人物名・年齢・役職

猫仁小判

津,霞…”鱗29(M)

キャラクター

「まさ」とは双子の兄弟の兄。まさの兄でありながら，小柄でやせており，

見た目からはとてもエンジニアとは思えないようなジェントルマン。頑固

で自己主張が強い猫が多い研究所で，唯一各メンバーの意見をきちんと

聞き、取りまとめて結論を導くリーダー的存在。

猫仁まさ

29(M)

FPI技術研究所

「小判」とは双子の兄弟の弟。大柄な体形からは想像もつかないくらい‘

仕事に関しては細かく織密な作業をすることから，技術主任からも高い評

価を得ている。性格的には常に前向きで， どんな苦難にあおうとも最後ま

でやり遂げるまじめな性格の持ち主。

マイケルミアオ

55(M)

(ACAT)代表
取締役社長

猫に関する健康製品の訪問販売を得意としている会社の社長で， カルフォ

ルニアの高所得世帯地域を中心に売り上げを伸ばしている。自分自身が健

康オタクであることから，常に新しい製品を試した後，本当に自分が惚れ込

んだ製品しか扱わないというポリシーを貫いている。

アランミアオ

41 (M)

(ACAT)営業本部長

(ビバリーヒルズ）

もとはマイケルの優良顧客であったが、社長であるマイケルの性格にほれ

こみ， 自分自身がACATの製品を通じて健康になった体験を一匹でも多くの

猫に体験してもらいたいと考え，数年前にACATのメンバーとして参画。ア

ランの実体験をもとにしたセールストークは、顧客にもわかりやすいと定

評で，その評判とともに売り上げを伸ばし，現在ではAC（｢でも売り上げ

No.1のビバリーヒルズ店の本部長を勤めるまでになった。

ダイアナミアオ

鍵34(F)

(ACAT)営業
(ビバリーヒルズ）

営業本部長のアランの下でビバリーヒルズ地域を担当する営業担当者。ビバ

リーヒルズ地域でも． とくに若い世代のキャリアウーマンを担当している。

トムミアオ

31 (M)

(ACAT)営業
(シカゴ）

ACATでは比較的短い営業経験の持ち主でありながら，その実力をアランに

認められてシカゴを担当するまでに成長した実力者。磯I
フレツドフアー必進

lヘ

パ職？41(M)

代理店社長

アメリカの西海岸を中心にLOHAS関連の総合サービスを展開するナチュラ

ルキャットスタイル提案会社の社長。顧客の中でも自然食品や運動や薬に頼

らないパーソナルケアに興味を持つ顧客を中心に、健康的な猫のライフスタ

イルを提案しなが日健康器具や健康食品の販売を検討中。

ゲリーグラウル

38(M)

代理店社長

もとはシリコンバレーのベンチャー企業を経営する企業家であったが、数

年前のITブーム中に体を壊し第一線より退き，その時に出会った猫のための

健康促進器具の体験をきっかけに、ネットを通じた猫のための健康器具の

通信販売会社を設立。低コストを武器に大手企業も無視できないほどに，

ネット販売での売り上げを拡大中。現在は、 さらに売り上げの向上を目指

して、取り扱い製品の拡大を模索中。

墨

八リエットヒス

鱈35(F)

お客様

カルフォルニアに小さいときから住む明るくやさしい二児の母親。最近で

は、少し毛の調子が悪く色々な化粧品を試すが効果がなく，夫に自分が綺麗

でいることの重要性を数ケ月にわたって語り，ようやく先日FPIの新製品を

購入した。
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Chqpferl:PrePqringforqNewProiecf
新規プロジェクトの準備

ミッション

おはよう，太郎君。今回の君の任務は，停滞しているFelineProducts

International (以下FPI)の業績促進のため，わがFPI社のセールス増加の起爆

剤となる新製品開発のアドバイスを，技術研究所所長の猫野どく太氏から上

手に聞き出し，新製品を完成させることにある。どく太氏はFPIの開発顧問

で君とはすでに気心の知れた仲じゃ。堅苦しい言い回しなどに時間と労力

を使わず，単刀直入に必要な情報を得るようにするのじゃ。ビジネスの基

本はいかに上手にアドバイスを受けるかにかかっている。もちろん，食い

しん坊のどく太氏を食べ物でつる手もあるが，君も一人前の会社員，ビジ

ネスのテクニックを使って任務を遂行するのじゃ！行け太郎君。なお，年

寄りはすぐ長話に走る。上手に聞きださんと，いたずらに時間を食うだけ

じゃ◎気をつけるようにな。

19



ポイント：

織昌鰐蔦噸職簑状況及び市場環境状況を解説する。

総靱蹴喧鰄圭嚇塞鵡隠ｱｲﾃｱ(ﾋ，

総総鯛悪瀞職につ旗げ…に必要…技術

錨識置ｱ思鐺,『戦蜑駕聴怠として立ち上げ

儀蚕雲り灘艇君異悪感:必要ﾃｰﾀ…え‘次｡
登場する猫

､wv/i

FPI技術研究所所長

猫野どく太

(DoctaNekono)

FPIエンジニア

猫野太郎

(TaroNekono)
鋪
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Chapter 1 : Preparing for a New Project Ç)Chapte٢ 1

The CEO told me tp2 plan a special proiect

to expand our business abroad, focusing on the

American and European markets. The project will be

for one year, during which time Ite is seekiitg to gain a competitive

edge؛ and a solid return^ which will boost revenue؟ by a minimum

of $5M. ٦'o acltieve tltis goal, he wants ideas on new products wliich

will attract consumers'' abroad. Do you have any good ideas? ''

!Taro: ITI Doc س

Doc: Итт...actually, do have some ideas. I've been

thinking aboutｫ creating an indoor artificial sujt

machine. As you know," cats need exposLire to tlte suit

to produce vitamin D for good-looking fur and a healtliy

body.

I

T.{:T;< υ *ťl||v'،bnžt. U f)ffiřrA٠t١!)(١١غ  ٠ò.ỗ:n|t'“Hcli¿i/ ]١١ي[ ودج!I 'I

تد١/ه-ي)؛غغ¡

fii  า خ V /:ÍẾỈÌỈÍễ  2 ".غ Ltii "The CEO told me ro plan a special project
U))i, ịẢíi โ „1وناااخ ١0.ةل،غ -ว:جاا|ليلح
 7/\(:.T't. tf  ،لهلا؛ل'!خةة|ة'لآ■ и  ว لح...( I was told hy ):ذ7٠اة[١۶1ل:ا/اي^ء٠:ا<-ا

ii'Ynỉí<ịi:ỉ\ĩ-i;i^{ĩf)ẹ[\X'irj  غ داij tli

llịẢIÌ “...to get (gaJnJ an advantage  خ."competitive edge  7،:3اً؛) "...t(, gain

4 lCOỳịhừỢ)
>f؛١t 5 "h(«»st reveniJC" I “increase pr

get customers' “ 6 "لح ل؛ لأ IIẬẢÍÌ "attract consumers

â.ừot ' ةhnsincss customer  ^لح؛ الأ2؛٨؟؛'1'ا'اً'ةة—1٤ةراً'لآئهربة,؛customer  أي, t يí‘ÌỈ)|j L
X¥n

7/ةا؛ 'Jicoغ )، ح ỉ لأاا:؛;#خ < لح ๑;:-اt الحي٢  idea*۴ ,د؛  conceptةح.$1|"|لماا٠لح؛ 
t  о خ ¡ ا ' ئ Xl  7لح о ة- ئ لح ئ ẳ  ت1ر. t اI '|غ لا؛ ،Hÿ с Í^ÍỊI L, opinion
8؛Í،<5:؛>!nnb,'اًلآ<اي"١ا1 ■ة-٠يةبد ةهلبءIfafji،0ili ):1خ. "1've heen tliinking ahoiit" ،0nl

ة6د llịẰÍÌ "How about''?...ج“What about"?...ة ة'ليلاً؛ا:№)ة-1]ا1ة1ا1غ؛:؛ة|■ ,لح'جد؛ 
٠n'r у ،)U،It “ ]غπ'Ạ  λ /٠'؛؛؛ t ت؛1؛‘1 )يداخ:ة: ةịị tì'i٢i  t 9 ”...ف؛ ะ<7) “As you know

think"?...؟“ hor example”...إ|!ئ1إاة !اؤئخ'ةة٢لح 11<'ط٢لح ح

1لح^؛1ن' ؟ذ-?'ااة٨حا۶لج'ا1ًذةأ7؛ !'لا؛ ٤٩

لح٠1لح

tmoXlt)ى1"ب:ة٠ه'١ي;ة،,ع٠,ل٠ب0(اا|ا؛الح: 

l¿Lt؛?i)¿L[íUí'íi٠1lí

'inc،)ii١c “ لح 'ي"increase “لح؛I'erurn

حل 'custtíinersconsumers

ctuisumer
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Λ.・'.・ｻ
يلأي4ا

เ مهة٠«١٠ب
ال٠;الاتم؛؟7٠٠٧

ج ع  Taro: Wow! Tbat sounds interesting! '٧ A product 
tlial can

ا،ث  provide'؛ Indoor ati'ficial sunlight shoLild attract busy
consumers'-' who don't have enough tinte to he out in

tite sun. It would be especially great ؛or cats in places lihe

Northern Europe where tItere is not much sunlight during certalit

times of the year. 1'his sounds lỉlế a great business opportunity!‘؛
Ihe printaty target'-' would be general consumers. This means the

product has to be affordabk ̂ and easy to use. Telime more!

Doc: Well, we would be the first company to marbel a

product like tltis. No other company has been able to

successfully commercialize tills idea. But after much

research'", I have been able to create a prototype for creating
artificial sunlight. The prototype works fantastically.|٢ Look at me!'«

Don't you iliiitlc I look much younger now — like I'm still In my
30's?

ل'كلا٦ب

r sound ¿:นๆ خ(Tliiit” (mỉM ،،ل^:اأذلاآ؛ب0ا٠1]؛ا
n[\ýj^fĩ>ịỉi.òxi/aV!biụMSMVfo

ل! “provide sifilighr"ي[ " give sunlight" t؛ T"1 0، ي٦غاجة 
هخ:0.؛ةل؛|ع6.:ا.،-غ¡

ل\7؛ๆะ1؛'ذ4اا;اثا. 01؟لي  business chanceذي1خ يلأ٠الاأ/ه 
liAẢỈẳ  لح”niportant target ؛the most “ 14”ج "the primary target" ii “the main target

ito ا№د; }،ة؟ليل٠٠ , i

о ,ة. ะ ๆه:؛  ｿ'/fiifittAiiTiCTl  غ(โf  ج؛"ordablel.؟"a؛؛
í ي.t ؟را  affordable OÍỈ-ÌT)؛ i'  X لح ة”reasonably priced

cbeapAifLfflL"

íỉ^ỉt16"؛؛ ٢ "investigation” “research

Ả4'،ÒÌÌ، "T prototype works great17:؛ “The protr.type works fantastically." ÍÌI Ì4
(beautiftilly).”

/v.18 i vv )]/tavịẲn-, Ti^tiii'ftí٠ũ(ií^bũỉ-tì٠

I2حل 'customersnsumers'c؛(

it¡i โ,؛؛lit وا 7T ب

وؤؤألح  tๆ؛:

Vlili) JÌI؟٠t.,-
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4س  Tar.: You're right. Doc, all your wrinkles are gone! So what

ا٦،يه  are the specs ' ầnd the cost of the prototypei

Dac: That's the drawbackỉ° The current prototype measures ه

20 square meters and weighs one ton. '1'he power
consumption^ is 1,000 KW per sec. The cost Is around

1 M, but I think we can probably make it for a lot less.

ا:ز1اب

The machineس Taro: That certainly is too big and costly!
should be no bigger than^١ a treadmill or other exercise
equipment, and the power consumption needs to be

between 10OV-22OV. And it shouldn't cost more 10 ؟ K.

Doc: Tlie specs can be adịusted. The biggest issue ¡ร2'\ the

cost؟ of the parts. But with some work, I tlilnk it'll be

possible to bring the prototype cost down to less than
$10K.

):Ρ؛٥·¥ιΐί؛%Τ·؛<ϋΙ<πη،7)1Τ٠πέϋ|)7،Χ|؟؟٠'specifications” ،:OSiljint'119ي "specs
J:<í'ÍÍhiLŽt

¥-t¡i4٠<, SẬẰ4٠b(á:'“problem'٠ -Y'١wnsi،lc١ “d، 20"ج '.drawback

fli' 21,أو | 5ИГГ٠٠е،к aft' “power consLimpti(рПп،7"!!.،)'دلألح:؛ا؛؛'؛آألم'(وةا'۴ 

issne

22 "costly”

"expensive
23 :๑ ь 7ى  ỳχ1ť^¿'¿\ỉl๑Ąì-'ỉXi;ỉĩilχ[)ỉ>๑X'

BịẢíi ٠آه؛-ت٦ذ1رااى.٩د^خ((iẳ ììJjrf-lj Ы
-)- 0 id  ةئذ7№'ا;لا٦!ي!-ةii ¡؛И')  ạ ¿”

problemli /٠١؛.II “biggest problem” ¿^otLỉd  >)ؤف
l匀l])ؤبمنم٩ة1ا-لة( ةد؛ه2ائ1إإ1  :ii-/}lềmOlị:ỉ\\^ịll· issne

по b竑^'er tilitit...

tio larger tlian...

24 “biggest issue

t

expense"ىل؛7ائةجئ/ي١ا|00 ة۴^ل٩"خ۴أ'اةلآ□ ؟؟nil íايهب٠ا٠لح 
0costلر/ل٠أا:(اااي¡ 

t-25 "cost

\๑■ỈΛİtm:|ịt;İìЩIềfå<ì |.؟,expense  Lأي,
٠||بية1بي:،للألل٢اا ة١ه١ه٢ ٠1
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Taro: Great! This is really exciting, with this idea we can get ح
started on a new^product development project.ا('  I ley, I
have an idea! I.et's call It, "Deliver Artificial Sun to the

1'lome or DASII"! I'll prepare the proịect plans with tlie

specific scope,^٢ resources (work breakdown structure: WBS),٠١«
and rough schedule by next Monday. Then we can set up weeldy
naeetings to review the project plan. Could you prepare ’ the rough
costs," specifications, a ltd tlte terms for commercializing tlie

product by next Monday?]' We need to Itave a temporal^ name for
the product, too. wltat about "Next Generation Sun, or NGS"?

1 "start a new projeet”٠٠16؛>؛؛ "get started on  a new prodiiet development pr()jeet" 
.ian  د؛ iغ دا ؛؛hnoXliK

.٩..لالاًذ'' (Vilỉiìiờĩiilỷ؛١(еег pl咜nح  speeifie scopeا7ةإي:ف(|ئ7')7، ٠1٠تا /:[) рг /'

ร (W()rk1พ؟^ ؛proịecr manager  )غ ¡: Λ /: -ة til3:؛ ;؟؛íit lة ؛ b

Ireakdown striictiire)  Ỹ؛;؛ 1Lح'د?¿ 11ج٠ةلم۴]٨[^٤ا؛ ۶ ̂  ỹ
lu Vx'; Miòẳ<V' 1 دا . ا؛؟د/أي: 1٠لحل4ئت،4ا'؛4ا (scopei < ì-liXế1اا

i)\t£[)ìề<)ĩi]K<^[)XÌo
iflj لح-؛٩ا-ا)اقذ( < ؛ SBI” ١2’جSuNGS

}{^iıîf,:iıc?{ią|'-;¿๑ШíUỉ)[\Щì:■ịị๑ĩмn¡¡๑Ặli)'mịiỷό:'u)f£}ť-Щì( ị
لاغ٠4ا'لةق-^غاج1;<-ا'يلأذ١م٠:ف[أ:د(1ة04ر/١11,هاهل؛0ل/::(ا7إ٠:ا;ا0;<: 

ito  :¿هاب^عحقجاا0ة٠،ي٠يا|يئإ:()7،ة٠0د؛غة
Coiild y<)ii prepare" 29"...غ¡ " Coiild you prepare an estimation of”...'لح 

̂ Уị ؛"?Π p. X ỹ  ь٦ụ.7·ة I 0ع ة¡ : غ لح7 دل .  project planخ ậ خ A لح ٠دسلإ؛ .1  ๑ |íl ' 30ت؛
يدةة|ةةOK (approval).؛لنم٩لاًلا؛٠ةل,ج[لححة^اذجمآ٠،2±1؟أ،لحثمةلجةةكا0 'ذذ'ه٠7
leli  خ نلآplan, cost, títrgct, income, scliedtile  ؤ ذثملحلحم٨خ b(ỉ|ÂÍ٠١tAo

٠R^tt.:¿7؛)؛íiÍlitb؛؛l؛؛ố٠t-tí:tẢ, I, ife؛:tn لاًاد؛
i/£t'X{i Ĩ>k<ĩ)àltcỉiii /-(٠.؟؛iểt-t7؟t):٠£tU:y٠it(i.5WiH/j;٠(31  ưv'ị

ị^<ỉhiiìf (rtf-ệ|Ị](iềt٠c7)tí·;  3^  ٦2ح٠'ا٠.يرد'اخWIH  خ"لحه iحل
ịxะíĩiUĩiiặỊ¡ĩỉ.๑:t)/J

tLỈHt.
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So""曲goodrome
菅

ノノ〃hal/ethe加ん"刀aがo〃ﾘ/O,〃〃eed

"nextMonday'smeetingAsibrif7e"al刀e32,ﾉ'〃ﾉeaVe

fhafupfoyo".Umm,all thisplanninghasmademe
DoI/o"wa"ffograbab"e 33a"ddisc"ss f〃§んrfher？hungry

）

32"Asforthenamc…”は"Aboutthename. . "と日本人は言ってしまうことが多いで

す。

33"grabal)ite"で， 「何か軽くつまむ」という意味です。 @6grababitetoeat"より若干
ですが口語的な使い方です。
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